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Аннотация

В статье выявлена роль присяги как формы непосредственной фиксации перехода 
иностранцев в российское подданство. Целью исследования является раскрытие со-
держания таких понятий, как «крестоцелование», «крестоприводная запись», «прися-
га», существовавших в России XV – начала XX в. Уделено особое внимание генезису 
сущности и содержания такого правового института, как «присяга». Проведен срав-
нительно-сопоставительный анализ присяг иностранцев и как подданных российских 
императоров, и как чиновников на русской службе. На основе результатов исследо-
вания сделан вывод, что уже в XVII в. смена подданства не сопровождалась сменой 
вероисповедания. Более того, присяга произносилась на том языке, на котором говорил 
иностранец, и перед священнослужителем той конфессии, к которой он принадлежал. 
В  условиях расширения практики принятия иностранцами присяги на русское под-
данство наблюдается стремление законодателя унифицировать её процедуру. При этом 
соблюдалось главное требование к присяге – сакральность как текста, так и самого 
ритуала принесения присяги.
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В связи с возросшим объемом миграции иностранцев, прежде всего из 
стран ближнего зарубежья, в Российскую Федерацию, остро стоит вопрос 
об их адаптации в российском правовом пространстве. Одним из важнейших 
правовых механизмов такой адаптации является принесение ими присяги при 
вступлении в российское гражданство. Неукоснительное соблюдение процеду-
ры принятия гражданства является гарантией соблюдения законности и право-
порядка в РФ.

В широком юридическом смысле присяга рассматривается как торжествен-
ное обещание (клятва) верности [1, с. 440]. В контексте темы настоящего иссле-
дования присяга – непосредственная форма фиксации перехода иностранцев в 
российское подданство. Целью исследования является выявление видов присяг 
для иностранцев, существовавших в России XV – начала XX в. Особое внимание 
уделяется генезису сущности и содержания присяги как правового института. 
Также проводится сравнительно-правовой анализ содержания текстов присяг 
иностранцев на верность императору как подданных и присяги иностранцев как 
чиновников на русской службе.
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На основе анализа правовых актов, действовавших в XV – начале XX в., 
выявляется роль присяги при вступлении иностранцев в российское подданство. 
Правоприменительная практика изучается на основе опубликованных и неопу-
бликованных (архивных) источников. В ходе проведения научных исследований 
нами применялись принципы историзма и объективности, а также общие методы 
научного исследования (анализ, синтез, дедукция, индукция).

Как утверждают отдельные авторы (см., напр., [2, с. 206]), вплоть до конца 
XVII в. принятие русского подданства было тождественно принятию право-
славия, однако с начала XVIII столетия смены вероисповедания уже не требо-
валось. Принцип веротерпимости дополнялся принципами индивидуальности 
и добровольности – никого из желающих перейти на службу к русскому го-
сударю не принуждали к вступлению в русское подданство. Когда практика 
перехода на русскую службу и принятие русского подданства иностранцами 
приобретает массовый характер, происходит унификация текстов присяги.  
В то же время оформляется два вида присяги иностранцев: присяга на поддан-
ство и служебная. В конечном итоге присяга сыграла огромную роль в адапта-
ции иностранцев к российской действительности в качестве подданных нового 
государства.

К середине XIX в. был выработан текст присяги, единообразный для всех 
иностранцев, принимающих российское подданство, и зафиксированный в Сво-
де законов Российской империи (СЗРИ). По мнению Н.Г. Русаковой, вплоть до 
XVIII в. принятие русского подданства было равнозначно крещению по право-
славному обряду, а присяга на верность была введена Петром I в апреле 1721 г., 
когда он по случаю завершения Северной войны обратился к пленным шведам с 
Манифестом «О призыве Шведов в службу и о позволении им в Российском Го-
сударстве, по учинении присяги, селиться, вступать в супружество, приобретать 
недвижимую собственность, заниматься торговлею и промыслами» (ПСЗРИ1,  
т. VI, с. 383–387, № 3778). Текст присяги был опубликован в том же Манифесте. 
Как считает Н.Г. Русакова, «впервые присяга на подданство как способ натура-
лизации получает правовое закрепление» [2, с. 205]. Автор приводит следующие 
признаки присяги: а) юридический факт; б) принятие официальной клятвы (тор-
жественного обещания) соблюдать закон и реализовывать права и обязанности 
в соответствии с принимаемой должностью; в)  фиксация момента изменения 
специального правового статуса субъектов; г) осуществление в особом ритуаль-
ном порядке [3, с. 46].

Мы полагаем, что принятие присяги – это процедура, связанная с фиксаци-
ей перехода иностранцев в российское подданство, а выработка текста присяги 
на переход в российское подданство началась не в XVIII в., как предполагает 
Н.Г. Русакова, а гораздо раньше, и связано это с формированием единого цен-
трализованного русского государства, то есть с XV в. Таким образом, хроноло-
гические рамки настоящего исследования охватывают период с XV в. до начала  
XX столетия.

Обряд крестного целования, вероятно, появился на Руси с принятием хри-
стианства. Им сопровождали заключение частноправовых сделок. Первые доку-
ментальные сведения о таких «крестоцеловальных записях» обнаруживаются в 
грамотах конца XIV в. (СГиД1819, с. 14). Практика их применения существенно 
расширяется в следующем столетии. В первой трети XVI в. Василий III стал тре-
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бовать от многих удельных князей, переходивших к нему на службу, не только 
крестоцеловальную запись, но еще и поручные записи. Поручители гарантиро-
вали, что давший клятву на верность не перейдет впоследствии на службу к дру-
гому сюзерену, коим являлся великий князь литовский (СГиД1813, с. 403–404, 
док. № 146).

Примечательно то, что в документах Царского (Государственного) архива, 
переданных в конце того же XVI в. в архив Посольского приказа и «крестоце-
ловальные», и поручные записи хранились в одном ящике. Последние пред-
ставляли собой, по выражению В.И. Гальцова, «поручные записи на верность»  
[4, с. 140]. Таким образом, великий князь Московский стремился подкрепить 
крестоцеловальную запись, которая чаще всего была одним из процессуальных 
приемов между тяжущимися по частным делам, дополнительной субсидиарной 
ответственностью частных же лиц за поручаемого. Так в русском праве шел 
поиск адекватных юридических механизмов, гарантирующих службу «верой и 
правдой» государю как олицетворение единства государственной власти. Веро-
ятно, что тогда (в XVI в.) одно крестоцелование не могло гарантировать выпол-
нение подданными предъявляемых требований.

По мнению А.Ю. Челноковой, к середине XVII в. практика крестоцелования 
уже в полной мере представляла собой государственную присягу на верность 
верховному правителю – государю всея Руси [5, с. 209]. При этом по мере укре-
пления централизованной власти возрастала индивидуальная ответственность 
подданных перед самодержцем за измену, и не только своим имуществом, но и 
жизнью. Одновременно с этим возникло различие между иноземцем – жителем 
другой русской земли и иностранцем – жителем другой страны.

По мнению М.В.  Королевой, началом трансформации присяги от обяза-
тельств личной верности князю к подданству государю, воплощающему собой 
государство, следует считать введение Борисом Годуновым обязательного ри-
туала целования креста. Свидетельством указанного ритуала может являться 
Смоленская крестоприводная книга 1598 г., опубликованная С.П. Мордовиной 
и А.С. Станиславским1. Крестоцелование проходило в церквях по образцовым 
крестоприводным записям под руководством священников [6, с. 594].

Текст грамоты Алексея Михайловича от 30 января 1657 г. виленскому воево-
де Шаховскому «О недопущении поляков и литовцев в город Вильну за чинимые 
от них грабежи и обиды»: «…И ты бы тех приводил к вере…»2 (ПСЗРИ1, т. I, 
с. 414, № 198) – можно трактовать как принятие ими обряда святого крещения, 
что вряд ли было приемлемо для большинства из них, так как они были католи-
ками. Поэтому, на наш взгляд, истине соответствует другая трактовка формулы 
«привести к вере», а именно как принятие от иностранцев присяги на верность 
русскому царю.

Подтверждением этого тезиса служит тот факт, что в 1682 г. английские 
«гости» (купцы) Томас Кальдерман, Иван Еремеев сын Марсов, Павел Яковлев 
сын Вестов, Павел Юрьев сын Вестов3 «были у веры» в Посольском приказе и 
произнесли клятву верности русским царствующим особам – малолетним брать-

1 Смоленская крестоприводная книга 1598 г. / Подгот. к печ. С.П. Мордовина, А.С. Станислав-ский) // 
Источники по истории русского языка. М., 1976. С. 131–166.

2 Имелись в виду литовцы и поляки.
3 Имена и фамилии иностранцев, вероятно, русифицированы.
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ям Иоанну и Петру Романовым. Текст присяги сохранился и был опубликован в 
Полном собрании законов Российской империи (ПСЗРИ1, т. II, с. 403, № 924). 
Присяга Петру Алексеевичу была принесена в некоторых местах дважды: сна-
чала ему одному, а затем – после стрелецкого бунта – ему и брату Ивану Алек-
сеевичу, провозглашенным соправителями [7, с. 76]. В алфавитном указателе к 
первому изданию ПСЗРИ Указ Алексея Михайловича помещен в рубрику «Под-
данство и присяга на оное». Таким образом, и составители ПСЗРИ трактовали 
«приведение к вере» не как совершение обряда крещения, а как принятие прися-
ги (ПСЗРИ1, т. XLII, ч. 2, c. 445).

При Алексее Михайловиче существовало различие между: 1) крестоцело-
ванием как актом принесения подданными присяги на верную и беспорочную 
службу государю; 2) крестоцелованием как клятвой на истинность показаний; 
3) крестоцелованием как актом принятия святого крещения, в том числе иновер-
цами, среди которых могли быть и иностранцы. Однако следует признать и тот 
факт, что строгого разграничения между всеми этими понятиями тогда еще не 
было, так же как не был законодательно закреплен сам текст присяги. Присяга 
английских купцов – первое зафиксированное отечественными законодателями –  
систематизаторами права – клятвенное обещание иностранцев, принимающих 
российское подданство. Несмотря на свою краткость, она содержит все элемен-
ты, которые, так или иначе, имеются в других клятвенных обещаниях иностран-
цев при принятии российского подданства [8, с. 3; 9, с. 62; 10, с. 73; 11, с. 68]. 
И текст клятвы 1682 г., и Манифест Петра I, и грамота Алексея Михайловича 
имели ситуационный характер. В первом случае закон был обращен к группе 
английских купцов, во втором – к пленным шведам, в  третьем – к полякам и 
литовцам.

Петр «открыл окно в Европу», через которое в Россию на русскую служ-
бу хлынули иностранцы, и прежде всего немцы. Политика изоляционизма 
сменилась политикой привлечения на русскую службу иностранцев. Учиты-
вая это обстоятельство, Правительствующий Сенат в Указ от 27 августа 1747 
г. «О  клятвенном обещании иностранцев, желающих присягать на вечное 
подданство России» включил текст присяги иностранцев, желающих принять 
русское подданство, переведенный на немецкий язык. Он был отпечатан на 
двух языках в типографии Академии наук в количестве 500 экземпляров и 
разослан в коллегии – Адмиралтейскую, Военную и Иностранную, в которых 
по большей части и служили иностранцы. Кроме того, определенное количе-
ство экземпляров было непосредственно отправлено в Рижскую, Ревельскую 
и Выборгскую губернии, через которые шел основной поток иностранцев из 
германских государств (ПСЗРИ1, т. XII, с. 748–749, № 9434). Важно подчер-
кнуть, что в XVIII в. слово «крестоцелование» в законодательстве вытесня-
ется словом «присяга» (ПСЗРИ1, т. XLII, ч. 2, с. 445–446). В период про-
свещенного абсолютизма верх берет светская форма схожих понятий. При 
этом слово «крестоцелование» может толковаться двояко (в зависимости от 
контекста) – именование как частноправового, так и публичного акта. Сло-
во «присяга», как правило, употреблялось более как именование публичного 
акта, связанного с принятием иностранцами русского подданства. Структур-
ный анализ текста присяги от 27 августа 1747 г. позволяет выявить следую-
щие его элементы:
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1. Вступающий в российское подданство называл свое имя, указывал, что он 
(уже) бывший подданный другого государства.

2. Клятва обращена к Богу как свидетелю происходящего.
3. Обращение к царствующей особе, в котором подчеркивается её самодер-

жавная власть как верховного правителя страны4.
4. Заверение в верной службе лично вышепоименованным и в соблюдении 

российских законов, охраняющих права и привилегии вступивших в подданство.
5. Перечисление государственных преступлений, которые можно отнести к 

разряду «измены» государю, включая:
– разглашение государственной тайны;
– участие в заговорах и недоносительство об оных властям предержащим.
6. В заключении следовало обращение к Богу, который «душевно и телесно» 

поможет приносящему присягу. Предваряя дальнейшие действия, присягающий 
говорил о том, что в знак преклонения перед Богом «целует слова и крест Спа-
сителя».

В начале XIX в., в эпоху Наполеоновских войн и кризиса российско-фран-
цузских отношений, Россия вынуждена была принять ряд мер, направленных на 
укрепление её безопасности. В соответствии с именным Указом Александра I,  
данным Сенату 28 ноября 1806 г., «О высылке из России всея подданных Фран-
цузских и разных Немецких областей, которые не пожелают вступить в под-
данство; непропуск оных в Россию без паспортов Министра Иностранных дел; 
о прекращении действия торгового договора с Францией и об учреждении Ко-
миссии для разбора иностранцев» (ПСЗРИ1, т. XXIX, с. 884–891, № 22.371), 
все подданные Франции и контролируемых ею областей Европы должны были 
либо принять подданство России, либо покинуть её пределы, либо получить 
новый вид на жительство5. В тексте присяги, включенной в указанный выше 
именной Указ императора, вопрос о подданстве был поставлен жестко – новые 
подданные вступали в подданство навечно и ни при каких условиях не могли 
его сменить, так как это было равносильно преступлению – «измене». Уста-
навливались четкие сроки принятия присяги, оговаривался строгий порядок 
её проведения. В особую категорию попадали французские офицеры, находив-
шиеся на территории России либо по делам французской службы, либо как 
эмигранты, бежавшие из своей страны от революции. Все они ставились на 
учет и в кратчайшие сроки должны были решить – принять российское под-
данство или покинуть Россию. По сути, нарушался принцип добровольности 
принесения присяги, утвердившийся в российском праве еще с XVII в. Однако 
надо иметь в виду то обстоятельство, что российское правительство действо-
вало в чрезвычайных обстоятельствах в преддверии нападения Наполеона на 
Россию.

4 Кроме того, в этой части присяги упоминались (именно упоминались, не более) имя и титул наследника 
престола, что служило, с одной стороны, напоминанием о прочности царской власти, имеющей свое продол-
жение в лице наследника, с другой – обеспечивало преемственность присяг-нувшего в верности российскому 
престолу. Среди преемников царского престола, обозначенных в тексте присяги, были не только естественные 
преемники, то есть дети, точнее сыновья, царствующей особы, но и назначенные ею быть таковыми. Так, 
Елизавета вписала в текст присяги своего племянни-ка, будущего Петра III.

5 Возможность получить новый вид на жительство и остаться жить в России, занимаясь про-фессиональ-
ной деятельностью, получили: французские купцы, торгующие в России не менее 15 лет, французы – профес-
сора и преподаватели учебных заведений, учителя, работавшие по найму, и лица, находившиеся в услужении у 
частных лиц (см. (ПСЗРИ1, т. XXIX, с. 884–891, № 22.371)).
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Ввиду чрезвычайности мер, проводимых царскими властями, в Санкт-Пе-
тербурге и других городах создавались специальные комиссии по принятию 
присяги у иностранцев. Имелись в виду не только французы, но и означенные 
в Указе голландцы, итальянцы, немцы, проживавшие на землях по левому берегу 
Рейна (ПСЗРИ1, т. XXIX, с. 884–891, № 22.371).

Текст присяги, обнародованный после неожиданной смерти Александра I 
и вступления на престол его брата Николая Павловича, также почти повторял 
предыдущие. Но акцент был сделан на недопустимости участия подданных 
в различного рода тайных заговорах против царствующей особы. Обо всех этих 
фактах иностранец, став русским подданным, должен был сообщать властям 
(ПСЗРИ2, т. I, с. 22, № 13).

Следует отметить то обстоятельство, что текст присяги чиновников на вер-
ность службе6 почти полностью совпадал с текстом присяги на подданство с тем 
отличием, что первая служила подтверждением искренности верной и непороч-
ной службы новому императору, содержа, помимо апелляции к суду божьему, и 
предостережение об ответственности перед земным судом, вторая – заверением 
в верности службы царю и, возможно, в искренности намерений нового поддан-
ного (ПСЗРИ2, т. I, с. 24, № 13).

В последующем, когда внутренняя обстановка в стране стабилизировалась, 
Николаю I удалось осуществить систематизацию русского законодательства, 
издав в 1832 г. Свод законов Российской империи. Позднее был унифициро-
ван текст присяги, опубликованный в виде приложения к статье 847 «Клятвен-
ное обещание на подданство» тома 9, в котором находится Свод о состояниях 
(СЗРИ1889, т. 9, с. 194, прил. к ст. 847).

Основополагающий принцип принесения присяги на подданство ино-
странцами – принцип добровольности [12, c. 91], утвердившийся в России 
еще со времен Алексея Михайловича, – был реализован в Своде законов. Даже 
Указ Александра I, обращенный к французам и представителям других наро-
дов Европы, подконтрольных французскому императору, не лишал их выбора – 
принимать или не принимать российское подданство. Исключение составляли, 
как указано выше, по понятным причинам лишь французские офицеры. О до-
бровольном порядке принесения присяги иностранцами свидетельствует и то, 
что присяга произносилась на родном языке иностранца. Также власти брали 
на себя обеспечение перевода процедуры принесения присяги переводчиком. 
В документах сохранились их имена. Присягу английских купцов переводил 
Андрей Юрьев (вероятно, обрусевший англичанин «сын Крефта»). Квалифи-
цированные переводчики имелись только в Посольском приказе, позднее в 
Иностранной коллегии, а в XIX в. – в Министерстве иностранных дел. Указан-
ные выше купцы не только произносили присягу по-английски, но и «по своей 
вере обещались… при пасторе Александре Юхне». Правда, если анализиро-
вать текст присяги 1682 г., то в нем нет указания на то, что каждый присягаю-
щий произносил клятву индивидуально (ПСЗРИ1, т. II, с. 403, № 924). Однако 
уже текст присяги, включенной в Манифест Петра I, изданный в апреле 1721 г.,  
начинался со слов «Я  имярек, родом из N: N: обещаюсь и клянусь…»  
(ПСЗРИ1, т. VI, с. 383, № 3778).

6 Примечательно, что эта присяга уже называется не крестоцелованием, а клятвенным обеща-нием.
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В последующих указанных нами текстах присяг эта формула повторяется в 
той или иной интерпретации. Принципы добровольности и индивидуализации 
были закреплены в Высочайше утвержденном мнении Государственного сове-
та 10 февраля 1864 г., в ст. 6 которого прямо говорилось: «Принятие русского 
подданства есть всегда личное для того, который его удостоился…» (ПСЗРИ2,  
т. XXXIX, отд. 1, с. 107, № 40588).

Эти принципы – добровольность и индивидуальность – при принятии рос-
сийского подданства действовали и для детей иностранцев, которые выросли в 
России, но чьи родители не были российскими подданными. Они по достижении 
совершеннолетия в течение года в льготном порядке могли выбирать – принести 
или не принести присягу на подданство. Льготный порядок заключался в том, 
что им не надо было испрашивать права водворения в пределы Российской импе-
рии, ждать установленного срока, чтобы обратиться в Министерство внутренних 
дел с прошением о принятии российского подданства. Все вопросы натурализа-
ции юного иностранца решались на уровне губернского правления той губернии, 
в которой он и его родители проживали [14, с. 278].

В этом отношении показательна судьба некоего Августа Иосифовича Марк-
са, родившегося 7 февраля 1877 г. в Сызрани. В 1898 г., в возрасте 21 года, он об-
ратился к губернатору Забайкальской области с прошением о принятии его в рос-
сийское подданство и получил предварительно водворительное свидетельство. 
После этого он переехал в Благовещенск, где служил помощником капитана на 
пароходе Товарищества Амурского пароходства. В феврале 1902 г. он подал ана-
логичное прошение, но уже в адрес губернатора Амурской области, подкрепив 
просьбу свидетельством о водворении. Департамент общих дел МВД разъяснил 
губернатору, что вопрос о принятии российского подданства А.И. Марксом, как 
иностранцем, родившимся в России и обратившимся к властям с соответству-
ющим прошением до истечения года после достижения им совершеннолетия, 
может быть решен местными властями самостоятельно. (РГИА ДВ, л. 1–5 об.). 
В декабре 1902 г. по решению Амурского областного губернатора в помещении 
Амурского губернского правления А.И.  Маркс принес присягу на подданство 
российскому императору (РГИА ДВ, л. 15–17).

Кроме того, юношам-иностранцам, родившимся и выросшим в России или 
получившим здесь образование, давалось право в годичный срок поступить на 
гражданскую службу, не принимая подданства, но дав клятву на верность служ-
бе. Присяги, произносимые принимаемыми на государственную службу ино-
странцами (не подданными Российской империи) и российскими подданными, 
текстуально совпадали (СЗРИ1857, т. 3, с. 85–86, ст. 409–410). Однако в 1844 г. 
император утвердил мнение Государственного совета, согласно которому из пре-
амбулы служебной присяги были убраны слова «своему истинному и природно-
му»7, обращенные к Высочайшей особе – Государю Императору. Члены Госсове-
та исходили из того, что указанная выше словесная формула уместна лишь для 

7 Кроме того, в этой части присяги упоминались (именно упоминались, не более) имя и титул наследника 
престола, что служило, с одной стороны, напоминанием о прочности царской власти, имеющей свое продол-
жение в лице наследника, с другой – обеспечивало преемственность присягнувшего в верности российскому 
престолу. Среди преемников царского престола, обозначенных в тексте присяги, были не только естественные 
преемники, то есть дети, точнее сыновья, царствующей особы, но и назначенные ею быть таковыми. Так, 
Елизавета вписала в текст присяги своего племянника, будущего Петра III.
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русских подданных, вступающих на государственную службу8. Пропустившие 
льготный срок принесения присяги в российское подданство дети иностранцев, 
достигшие совершеннолетия, получали его на общих основаниях.

Однако принцип индивидуальности принесения присяги, продекларирован-
ный в ст. 6 закона 1864 г. «О правилах относительно принятия и оставления ино-
странцами Русского подданства», нарушается предыдущей статьей этого норма-
тивного акта. В ней говорится о том, что замужние женщины не могут приносить 
присягу на принятие подданства отдельно от своих мужей (ст. 5) (ПСЗРИ2,  
т. XXXIX, отд. 1, с. 107, № 40588). Фактически, как и подобает феодальному пра-
ву, правовой статус женщин был производен от статуса их мужей. Так, согласно 
ст. 17 того же закона, иностранки, вступившие в брак с русскими подданными, 
автоматически, без присяги, меняли свое подданство на русское точно так же, 
как и жены иностранцев, принявших русское подданство (ПСЗРИ2, т. XXXIX, 
отд. 1, с. 109, № 40588). Это состояние они сохраняли и в том случае, если стано-
вились вдовами или разводились со своими мужьями9.

Выше уже говорилось, что присяга на подданство иностранцами, как яв-
ствует из нормативных актов еще XV – XVII вв., давалась на их родном или 
доступном для них языке (в том числе на русском), обычно перед духовною осо-
бою того вероисповедания, к которому относился присягающий. Но поскольку 
принятие присяги на русское подданство было тогда еще редким явлением, то 
принимали её должностные лица Посольского приказа – одного из ключевых 
ведомств Московской Руси.

Текст присяги со времен Петра I имел огромное значение для формирования 
чувства верности престолу, а сама присяга стала основным содержанием поня-
тия воинской чести, которая стала восприниматься как нравственная категория, 
скреплявшая обет верности государю и Отечеству, чьими сынами были поддан-
ные Российской империи [13, с. 7].

В XVIII в. Российская империя превратилась в европейскую державу, что 
сделало её привлекательной для многих иностранцев. Многие из них не прочь 
были получить гражданские или военные чины. Для продвижения по государ-
ственной службе, успешного ведения коммерческих дел также необходимо было 
получить статус российского подданного. Не единичный, но ставший регуляр-
ным характер вступления в русское подданство вызвал необходимость в привле-
чении к принятию присяги от иностранцев служащих не только центральных, но 
и территориальных органов управления.

Итак, присяга как форма фиксации (регистрации) перехода в русское (россий-
ское) подданство возникает еще в XV в. и утверждается в следующем столетии по 
мере укрепления централизованного государства. Цель присяги, безусловно, не 
только зафиксировать факт перехода иностранцев в российское подданство, но и 
укрепить их правовую связь с русским государством. В рассматриваемый период 
присяга эволюционировала от частноправового акта к публичному, в ходе осу-
ществления которого менялся статус личности: из чужестранца или иностранца 

8 Примечательно, что эта присяга уже называется не крестоцелованием, а клятвенным обещанием.
9 Однако законодатель проявил определенную заботу о женщинах, бывших ранее русскими подданными, 

но вступивших в брак с иностранцами. Безусловно, по закону 1864 г., они меняли свое подданство с русского 
на иностранное. Но в случае отпадения причин таких перемен – за смертью мужа или из-за развода с ним – 
русские женщины возвращались в прежнее свое подданство, предъявив начальству документы, свидетельству-
ющие о прекращении ими своего брачного состояния.
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он становился подданным российского централизованного государства. Это не 
было равнозначно принятию православной веры, так как от приносящих присягу 
вовсе не требовали смены вероисповедания. Процедура принесения присяги со 
временем мало изменилась – она ВСЕГДА проходила в торжественной обста-
новке и не обязательно в церкви, но непременно в присутствии священника той 
конфессии, которую исповедовал присягающий. В дальнейшем, когда практика 
перехода на русскую службу и принятие русского подданства иностранцами при-
обретает массовый характер, происходит унификация текстов присяги. В XIX 
в. все более последовательно реализуются принципы индивидуализации и до-
бровольности принятия русского подданства иностранцами, что создает благо-
приятные условия для перехода в российское подданство многочисленных ино-
странцев, проживавших в пределах Российской империи. Как показывает кризис 
начала XIX в., ужесточение требований к принятию присяги на русское поддан-
ство французами способствовало усилению безопасности страны.
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Abstract

This article considers the role of the oath of Russian citizenship as confirmation that foreigners 
become naturalized as Russian citizens. The concepts of “cross kissing”, “cross-kissing record”, and 
“oath” are examined in relation to the procedure of citizenship acquisition in Russia from the 15th to 
the early 20th century. Particular emphasis is placed on the genesis of the essence and scope of the oath 
institution in Russia. A comparative analysis is performed on the oaths taken by foreigners to assume 
the positions of public officials and subjects of the Russian emperors. The obtained results show that 
the change of citizenship did not entail compulsory religious conversion as long as the 17th century. All 
applicants for Russian citizenship had the right to take the oath in their native language and in front of 
the clergy member representing the religion they professed. As the oath of citizenship gained legitimacy 
and popularity in Russia, the lawmakers tried to unify the procedure, while ensuring that the oath text and 
ceremony remain sacred.

Keywords: subjects of the monarch, oath, vow, cross kissing, sworn statement, public service, 
foreigners, Russian subjects
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